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Part A
Answer any EIGHT of the following in about 100 wor ds each: (8x 5=40)

1. What are the different theories of Comparative Literature?
2. Explain the following concepts with examples:

a) Anagnorisis  b) Peripeteia
3. Discussthe different problemsin tranglation.
4. Compare the themesin ‘Slappatikaram’ and ‘The Iliad’.
5. Compare and contrast Tolkaapiyam with Aristotle’s Poetics.
6. What are the different types of trandation? Give examples.
7. Who isaComparatist?
8. How doestrandation bridge cultures? Give examples.
9. Definea) in mediares and b) deus ex machina with examples
10. Explain the five types of landscape in Sangam poetry.

Part B
Answer any TWO of thefollowing in about 250 wor ds each: (2 x 20=40)

11. Compare and contrast Tolstoy’s ‘Anna Karenina’ and Flaubert’s *‘Madame Bovary’ as novels of
social realism.

12. How does Miranda and Shakuntala understand Nature and their environment?

13. Discuss the scope of trandlation studies and comparative literature in bridging the gaps between
cultures. Give examples.

Part C
Answer any ONE of thefollowing in about 250 words: (1 x 20 =20)
14. Compare and contrast the two poems in terms of theme and technique.

The Road Not Taken — Robert Frost

Two roads diverged in a yellow wood,
And sorry | could not travel both

And be one traveller, long | stood
And looked down one as far as | could
To where it bent in the undergrowth;

Then took the other, asjust fair,

And having perhaps the better claim,
Because it was grassy and wanted wear;
Though as for that the passing there
Had worn them really about the same,

And both that morning equally lay

In leaves no step had trodden black.
Oh, | kept the first for another day!

Y et knowing how way leads on to way,
| doubted if | should ever come back.




| shall be telling thiswith asigh
Somewhere ages and ages hence:
Two roads diverged in awood, and |-
| took the one less travelled by,

And that has made all the difference.

Where The Mind IsWithout Fear - Tagore

Where the mind is without fear and the head is held high
Where knowledgeisfree

Where the world has not been broken up into fragments

By narrow domestic walls

Where words come out from the depth of truth

Where tireless striving stretches its arms towards perfection
Where the clear stream of reason has not lost its way

Into the dreary desert sand of dead habit

Where the mind isled forward by thee

Into ever-widening thought and action

Into that heaven of freedom, my Father, let my country awake.

15. Trandate the following proverbs from Tamil to English and discuss the problems in translating
them.

S1&D Hloo YD WwHaSleu Q&

ST&eo QeueLTS BTy HodleueLd Gy .

Qo fTesMuinou Lo LY.

9 WIIJ 2 WIJL UG Meyits 26y sigy b6 LighnST@LOM?
6TODUIRUUALL ET(LEDTILL GouviCl6TVIETT S HiPLU.

o Hyyw nGLLLp oL,

iy sy L 3 & 2 FHeiju,

G6un Lo CHMULITSTey.

Gon &G GeoTmimSH e,

ool 6UIEDETT GHooIENETIT TTikyLL.

kkhkhkkkhhkkkhhhkkhhhkhhhkhhhkhkhhkhkhhkhkhhkhkhkkkikkk*x*%x




